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IDENTIFICAÇÃO 

 

Gatilho do interruptor 

Botão de desbloqueio 

 

 

 

  

 

 
Punho macio (punho 

principal) 

 
Bateria

 

 
 

 

 

 

  

 
 
 
 

Cabeça de corte de nylon 

 

Cortador 

Punho dianteiro 

Porca de aperto 

Tubo 

Seletor rotativo de extensão e 
retração 
 

Botão de ajuste da cabeça 
articulada 

Resguardo Botão de ajuste da cabeça articulada 

Roda guia 

Protetor de arame 

Fio de nylon 
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DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE 

Apenas para países europeus 
A Rida declara que a seguinte máquina: 
Designação da máquina: Aparador de relva sem 
fio. Está em conformidade com as seguintes 
diretivas europeias: 

 
 

 

RGT11280  
2006/42/EC EN 60335-1 

 2014/30/EU EN 50636-2-91 

 2011/65/EU 
EN 55014-1 
EN 55014-2 

 2000/14/EC  

  EN CEI 63000 

 
Avrin Zheng/Produto Mark Chen/Responsável pela certificação de 

produtos 
 Gestão  

 
ZHEJIANG RIDA TOOLS CO., LTD. 

 NO. 1299 EAST SECTION OF YINXIAN AVENUE, SHOUNAN STREET, 

 YINZHOU DISTRICT, NINGBO, CHINA 
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     ATENÇÃO:      Utilize apenas as baterias e os carregadores indicados acima. A utilização 

de outras baterias ou carregadores pode causar ferimentos e/ou incêndio. 

 

ESPECIFICAÇÕES 

Modelo: RGT11280 

Velocidade sem carga (sem ferramenta de 
corte) 

9000 r/min 

Ferramenta de corte aplicável e diâmetro de 
corte 

280 mm 

Tensão nominal 20 V CC 

Comprimento do tubo telescópico 1100 - 1400 mm 

Peso líquido aproximado (ferramenta sem 
bateria) 

1,96 kg 

Devido ao nosso programa contínuo de investigação e desenvolvimento, as 
especificações estão sujeitas a alterações sem aviso prévio. 

As especificações podem variar de país para país. 

O peso pode variar consoante os acessórios, incluindo a bateria. 

 

Baterias e carregadores aplicáveis 
 

Bateria (1) RB2020; (2) RB2040; 

Carregador de bateria 1) RFC24;  (2) RFC45;  (3) RDC30; 

Algumas das baterias e carregadores indicados acima podem não estar disponíveis na 

sua região. 
 

 

Valor de emissão sonora: 

LpA na posição do operador: 78,0 dB; K = 3 dB 
Nível de potência sonora medido: LWA = 91,9 dB; K = 1,88 dB 
Nível de potência sonora garantido: 96 dB 
A vibração foi medida de acordo com a norma EN 50636, Anexo BB: ah = 0,62 m/s²; K = 
1,5 m/s² 

 

Símbolos 

Seguem-se os símbolos utilizados no equipamento. Certifique-se de que compreende o 
respetivo significado antes da utilização. 

 
Leia o manual de instruções. 
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15 m (50 

pés) — 
mantenha 
15 m de 
distância. 

 
 

Tenha especial cuidado. 

Perigo: atenção a objetos projetados.  

Mantenha uma distância mínima de 15 m.
 

Mantenha outras pessoas afastadas. 

 

 

Use capacete e proteção ocular e auditiva. 

Use luvas de proteção.  

Use botas resistentes e antiderrapantes; recomenda-
se biqueira de aço.

 

Não exponha à humidade.
 

Nunca utilize uma lâmina metálica. 
 
 

 
Cd 

Ni-MH 

Li-ion 

Apenas países UE 
Não elimine equipamentos elétricos nem baterias juntamente com resíduos 
domésticos! 
De acordo com as diretivas europeias aplicáveis e a legislação nacional, os 
equipamentos elétricos e as baterias em fim de vida devem ser recolhidos 
separadamente e entregues num centro de reciclagem adequado. 

 

Utilização prevista 

O aparador de relva sem fio destina-se exclusivamente ao corte de relva e ervas 
daninhas ligeiras. Não deve ser utilizado para outros fins, como cortar sebes, pois tal 
pode causar ferimentos. 
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     AVISO:      Leia todos os avisos de segurança e todas as instruções. O incumprimento dos 

avisos e instruções pode resultar em choque elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves. 

 

AVISOS DE SEGURANÇA 
 

Instruções de segurança importantes 
 

 

Guarde todos os avisos e instruções para consulta futura. 

1. Familiarize-se com os comandos e com a utilização correta do equipamento. 

2. Os elementos de corte continuam a rodar depois de o motor ser desligado. 

3. Nunca permita que crianças ou pessoas que não conheçam estas instruções utilizem 
a máquina. A legislação local pode limitar a idade do operador. 

4. Interrompa a utilização da máquina quando houver pessoas, especialmente crianças, 
ou animais por perto. 

5. Utilize a máquina apenas à luz do dia ou com boa iluminação artificial. Evite utilizá-la 
em condições meteorológicas adversas, especialmente quando houver risco de 
trovoada. 

6. Antes de utilizar a máquina e após qualquer impacto, verifique se existem sinais de 
desgaste ou danos e efetue as reparações necessárias. 

7. Tenha cuidado para não se ferir no dispositivo utilizado para cortar o fio. Depois de 
estender um novo fio de corte, coloque sempre a máquina na posição normal de 
funcionamento antes de a ligar. 

8. Não instale elementos de corte metálicos. 

9. Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiência e 
conhecimentos, salvo se forem supervisionadas ou instruídas sobre a utilização do 
aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho. 

10. Utilize a ferramenta com o máximo cuidado e atenção. 
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11. Utilize a ferramenta apenas se estiver em boas condições físicas. Execute todo o 
trabalho com calma e cuidado. Use o bom senso e lembre-se de que o operador ou 
utilizador é responsável por acidentes ou perigos causados a outras pessoas ou aos 
seus bens. 

12. Nunca utilize a ferramenta quando estiver cansado, doente ou sob a influência de 
álcool ou drogas. 

13. Desligue imediatamente a ferramenta se apresentar sinais de funcionamento anormal. 

14. Mantenha os dedos afastados do gatilho quando não estiver a utilizar a ferramenta 
ou quando mudar de posição de trabalho. 

 

Equipamento de proteção individual 
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1. Vista-se adequadamente. O vestuário deve ser funcional e apropriado, justo ao corpo 
sem limitar os movimentos. Não use joias nem roupa que possa ficar presa em erva 
alta. Prenda o cabelo comprido com uma proteção adequada. 

2. Durante a utilização da ferramenta, use sempre calçado resistente com sola 
antiderrapante. Isto protege contra ferimentos e garante uma posição estável. 

3. Use sempre óculos de proteção para proteger os olhos durante a utilização de 
ferramentas elétricas. Os óculos devem cumprir a norma ANSI Z87.1 nos EUA, EN 166 
na Europa ou AS/NZS 1336 na Austrália/Nova Zelândia. Na Austrália e na Nova 
Zelândia, é também legalmente obrigatório utilizar uma viseira para proteger o rosto. 

 

Cabe ao empregador garantir que os operadores da ferramenta e outras pessoas na área 
de trabalho imediata utilizam equipamento de proteção adequado. 

 

Segurança elétrica e da bateria 

1. Evite ambientes perigosos. Não utilize a ferramenta em locais molhados ou húmidos 
nem a exponha à chuva. A entrada de água na ferramenta aumenta o risco de choque 
elétrico. 

2. Carregue apenas com o carregador especificado pelo fabricante. Um carregador 
adequado para um tipo de bateria pode criar risco de incêndio quando utilizado com 
outra bateria. 
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3. Utilize ferramentas elétricas apenas com as baterias especificamente indicadas. A
utilização de outras baterias pode criar risco de ferimentos e incêndio.

4. Quando a bateria não estiver a ser utilizada, mantenha-a afastada de outros objetos
metálicos, como clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos objetos
metálicos que possam estabelecer ligação entre os terminais. Um curto-circuito entre os 
terminais da bateria pode causar queimaduras ou incêndio.

5. Em condições de utilização incorreta, pode ser expelido líquido da bateria; evite o 
contacto. Em caso de contacto acidental, lave com água. Se o líquido entrar em
contacto com os olhos, procure também assistência médica. O líquido expelido da
bateria pode causar irritação ou queimaduras.

6. Não elimine a bateria pelo fogo. As células podem explodir. Consulte a legislação 
local para conhecer eventuais instruções especiais de eliminação.

7. Não abra nem danifique a bateria. O eletrólito libertado é corrosivo e pode causar 
lesões nos olhos ou na pele. Pode ser tóxico se ingerido.

8. Não carregue a bateria à chuva nem em locais húmidos.

Colocação em funcionamento 

1. Certifique-se de que não existem crianças nem outras pessoas num raio de trabalho
de 15 m (50 pés) e tenha também atenção aos animais na área de trabalho. Caso
contrário, interrompa a utilização da ferramenta.

2. Antes da utilização, verifique sempre se a ferramenta oferece condições de 
segurança. Verifique a ferramenta de corte, o resguardo e o gatilho/alavanca do 
interruptor quanto a um funcionamento fácil e correto. Verifique se os punhos estão
limpos e secos e teste a função de ligar/desligar.
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3. Antes da utilização, verifique se existem peças danificadas. Um resguardo ou outra
peça danificada deve ser cuidadosamente verificado para determinar se funcionará 
corretamente e cumprirá a sua função. Verifique o alinhamento e a fixação das peças
móveis, a existência de peças partidas, a montagem e quaisquer outras condições que 
possam afetar o funcionamento. Salvo indicação em contrário neste manual, um
resguardo ou outra peça danificada deve ser devidamente reparado ou substituído por
um centro de assistência autorizado.

4. Ligue o motor apenas quando as mãos e os pés estiverem afastados da ferramenta de
corte.

5. Antes de ligar, certifique-se de que a ferramenta de corte não está em contacto com
objetos duros, como ramos ou pedras, pois começará a rodar ao arrancar.

6. Certifique-se de que não existem cabos elétricos, tubos de água ou de gás, etc., que 
possam criar perigo se forem danificados pela ferramenta.

Método de utilização 

1. Nunca utilize a máquina com resguardos danificados ou sem os resguardos instalados.

2. Utilize a ferramenta apenas com boa iluminação e visibilidade. No inverno, tenha 
cuidado com zonas escorregadias ou húmidas, gelo e neve. Mantenha sempre uma
posição estável.

3. Tenha cuidado para não ferir os pés nem as mãos na ferramenta de corte.

4. Mantenha sempre as mãos e os pés afastados dos meios de corte, especialmente ao 
ligar o motor.

5. Nunca corte acima da altura da cintura.

6. Nunca utilize a ferramenta em cima de uma escada.

7. Nunca trabalhe em superfícies instáveis.

8. Não se incline em excesso. Mantenha sempre os pés bem apoiados e o equilíbrio.

9. Retire areia, pedras, pregos e outros objetos da área de trabalho. Corpos estranhos
podem danificar a ferramenta de corte e ser projetados, causando ferimentos graves.
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10. Se a ferramenta de corte atingir pedras ou outros objetos duros, desligue
imediatamente o motor e inspecione-a.

11. Antes de iniciar o corte, a ferramenta de corte deve ter atingido a velocidade máxima 
de trabalho.

12. Durante a utilização, segure sempre a ferramenta com as duas mãos. Nunca 
segure a ferramenta apenas com uma mão. Mantenha sempre uma posição estável.

13. Durante a utilização, devem ser usados todos os equipamentos de proteção,
incluindo os resguardos fornecidos com a ferramenta.

14. Exceto em caso de emergência, nunca deixe cair nem atire a ferramenta ao chão, 
pois poderá danificá-la gravemente.

15. Nunca arraste a ferramenta pelo chão ao deslocar-se entre locais, pois poderá 
danificá-la.

16. Retire sempre a bateria da ferramenta:
(1) sempre que a ferramenta ficar sem vigilância;
(2) antes de eliminar um bloqueio;
(3) antes de verificar, limpar ou trabalhar na ferramenta;
(4) antes de efetuar ajustes, substituir acessórios ou armazenar;
(5) sempre que a ferramenta começar a vibrar de forma anormal;
(6) sempre que transportar a ferramenta.

17. Não force a ferramenta. Esta executará melhor o trabalho e com menor risco de
ferimentos à velocidade para a qual foi concebida.

18. Não utilize ferramentas elétricas em atmosferas explosivas, por exemplo, na
presença de líquidos, gases ou poeiras inflamáveis. As ferramentas elétricas produzem
faíscas que podem inflamar poeiras ou vapores.

19. Faça pausas para evitar a perda de controlo causada pelo cansaço.
Recomendamos uma pausa de 10 a 20 minutos por cada hora de trabalho.

20. Não utilize a ferramenta em declives acentuados.

21. Se fornecido com a ferramenta, o arnês de ombro deve ser utilizado durante o
funcionamento.
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     ATENÇÃO:      Não permita que o conforto ou a familiaridade adquirida com a utilização 

repetida substitua o cumprimento rigoroso das regras de segurança deste produto. A utilização 

incorreta ou o incumprimento das regras indicadas neste manual pode causar ferimentos 

pessoais graves. 

Instruções de manutenção 

1. Antes de iniciar o trabalho, verifique o estado da ferramenta de corte, dos 
dispositivos de proteção e do arnês de ombro.

2. Desligue o motor e retire a bateria antes de efetuar a manutenção, substituir a
ferramenta de corte ou limpar a ferramenta.

3. Após a utilização, retire a bateria da ferramenta e verifique se existem danos.

4. Verifique se existem elementos de fixação soltos e peças danificadas, incluindo
desgaste excessivo da ferramenta de corte.

5. Quando não estiver a ser utilizado, guarde o equipamento num local seco, fechado
ou fora do alcance das crianças.

6. Utilize apenas peças de substituição e acessórios recomendados pelo fabricante.

7. Mantenha sempre as aberturas de ventilação livres de resíduos.

8. Inspecione e efetue regularmente a manutenção da ferramenta, especialmente antes 
e depois da utilização. Solicite a reparação apenas a um centro de assistência 
autorizado.

9. Mantenha os punhos secos, limpos e isentos de óleo e gordura.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES 

Instruções de segurança importantes para as baterias 

1. Antes de utilizar a bateria, leia todas as instruções e advertências existentes no (1) 
carregador, (2) na bateria e (3) no produto que utiliza a bateria.

2. Não desmonte a bateria.

3. Se o tempo de funcionamento diminuir excessivamente, interrompa imediatamente a 
utilização. Existe risco de sobreaquecimento, possíveis queimaduras e até explosão.
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4. Se o eletrólito entrar em contacto com os olhos, lave-os com água limpa e procure
imediatamente assistência médica. Existe risco de perda de visão.

5. Não provoque um curto-circuito na bateria:
(1) Não toque nos terminais com materiais condutores.
(2) Evite guardar a bateria num recipiente com outros objetos metálicos, como pregos, 
moedas, etc.
(3) Não exponha a bateria à água nem à chuva.

Um curto-circuito na bateria pode provocar uma corrente elevada, sobreaquecimento, 
possíveis queimaduras e até avaria. 

6. Não guarde a ferramenta nem a bateria em locais onde a temperatura possa atingir
ou exceder 50 °C (122 °F).

7. Não incinere a bateria, mesmo que esteja gravemente danificada ou totalmente
gasta. A bateria pode explodir no fogo.

8. Tenha cuidado para não deixar cair nem bater na bateria.

9. Não utilize uma bateria danificada.

10. As baterias de iões de lítio incluídas estão sujeitas aos requisitos da legislação 
relativa a mercadorias perigosas.
No transporte comercial, por exemplo, por terceiros ou transitários, devem ser cumpridos
requisitos especiais de embalagem e rotulagem.
Para preparar o artigo para expedição, é necessário consultar um especialista em
materiais perigosos.
Respeite também os regulamentos nacionais eventualmente mais detalhados.
Isole ou cubra os contactos expostos e embale a bateria de modo que não se possa
deslocar dentro da embalagem.

11. Cumpra os regulamentos locais relativos à eliminação de baterias.

12. Utilize as baterias apenas com os produtos especificados pela Rida. A instalação
das baterias em produtos não compatíveis pode provocar incêndio, calor excessivo,
explosão ou fuga de eletrólito.
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     ATENÇÃO:      Utilize apenas baterias Rida originais. A utilização de baterias Rida não 

originais ou modificadas pode provocar a rutura da bateria, causando incêndios, ferimentos e 

danos. Também anula a garantia Rida da ferramenta e do carregador. 

     ATENÇÃO:      Certifique-se sempre de que a ferramenta está desligada e de que a 

bateria foi retirada antes de ajustar ou verificar qualquer função. O incumprimento desta 

indicação pode causar ferimentos graves devido a um arranque acidental. 

     ATENÇÃO:      Desligue sempre a ferramenta antes de instalar ou retirar a bateria. 

   ATENÇÃO:      Segure firmemente a ferramenta e a bateria durante a instalação ou 

remoção. Caso contrário, podem escorregar das mãos e causar danos na ferramenta e na 

bateria, bem como ferimentos pessoais. 

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES 

Sugestões para maximizar a vida útil da bateria 

1. Carregue a bateria antes de esta ficar totalmente descarregada. Interrompa sempre
a utilização da ferramenta e carregue a bateria quando notar uma redução da potência.

2. Nunca recarregue uma bateria totalmente carregada. A sobrecarga reduz a vida útil
da bateria.

3. Carregue a bateria a uma temperatura ambiente entre 5 °C e 45 °C. Deixe uma
bateria quente arrefecer antes de a carregar.

DESCRIÇÃO FUNCIONAL 

Instalar ou retirar a bateria 
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1 

2 

     ATENÇÃO:      Instale sempre a bateria completamente, até o indicador vermelho deixar 

de estar visível. Caso contrário, a bateria pode cair acidentalmente da ferramenta e ferir o 

utilizador ou outras pessoas. 

 ATENÇÃO:      Não force a instalação da bateria. Se não deslizar facilmente, não está 

corretamente inserida. 

1. 
Luzes 
indica
doras  

2. 
Botão

de 
verific
ação

► 1. Botão  2. Bateria 

Para retirar a bateria, faça-a deslizar para fora da ferramenta enquanto desloca o botão 
na parte frontal da bateria. 
Para instalar a bateria, alinhe a lingueta da bateria com a ranhura do alojamento e faça-a 
deslizar para o lugar. Insira-a completamente até encaixar com um pequeno clique. 

Indicação da capacidade restante da bateria 

► 
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NOTA: A indicação pode variar ligeiramente conforme a utilização e a temperatura ambiente.

Prima o botão de verificação da bateria para visualizar a capacidade restante. As luzes indicadoras 
apagam-se imediatamente quando soltar o botão. 

Luzes indicadoras Capacidade restante 

Acesa Apagada

VERDE 

LARANJA 

VERMELHO 

75% a 100%

LARANJA 

VERMELHO

25% a 50% 

VERMELHO 

10% a 25% 

Sistema de proteção da ferramenta/bateria 

A ferramenta está equipada com um sistema de proteção da ferramenta/bateria. Este sistema corta 
automaticamente a alimentação do motor para prolongar a vida útil da ferramenta e da bateria. A 
ferramenta para automaticamente durante o funcionamento se a ferramenta ou a bateria se encontrar 
numa das seguintes condições: 

Proteção contra sobrecarga 

Quando a bateria é utilizada de modo a consumir uma corrente anormalmente elevada, a ferramenta 
para automaticamente sem qualquer indicação. Nesta situação, desligue a ferramenta e interrompa a 
aplicação que causou a sobrecarga. Em seguida, volte a ligar a ferramenta. 

Proteção contra sobreaquecimento 

Quando a bateria sobreaquece, a ferramenta para automaticamente. Nesse caso, deixe a ferramenta 
e a bateria arrefecer antes de voltar a ligar. 

Proteção contra descarga excessiva 

Quando a capacidade da bateria é insuficiente, a ferramenta para automaticamente. Nesse caso, 
retire a bateria da ferramenta e carregue-a. 
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     AVISO:      Antes de instalar a bateria na ferramenta, verifique sempre se o gatilho funciona 

corretamente e regressa à posição DESLIGADO quando é libertado. 

     ATENÇÃO:      Para sua segurança, esta ferramenta possui um botão de desbloqueio que 

impede o arranque involuntário. Nunca utilize a ferramenta se esta arrancar ao premir o gatilho 

sem premir o botão de desbloqueio. Solicite a reparação a um centro de assistência Rida. 

 ATENÇÃO:      Nunca desative a função de bloqueio nem mantenha o botão de desbloqueio 

premido. 

     ATENÇÃO:      Não force o gatilho sem premir o botão de desbloqueio. O interruptor pode partir. 

2 

1 

     ATENÇÃO:      Antes de ajustar o comprimento do tubo, desligue a ferramenta e retire a 

bateria. O incumprimento desta indicação pode causar ferimentos pessoais. 

Ação do interruptor 

► 1. Gatilho do interruptor  2. Botão de desbloqueio

Para impedir que o gatilho seja acionado acidentalmente, existe um botão de 
desbloqueio. Para ligar a ferramenta, prima o botão de desbloqueio e aperte o gatilho. 
Solte o gatilho para parar. 

Ajustar o comprimento do tubo 
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1 

2 

     ATENÇÃO:      Depois de ajustar o comprimento do tubo, certifique-se de que está 
firmemente fixo. 

Ajuste o comprimento do tubo de modo a conseguir segurar confortavelmente o punho 
ao baixar a mão direita. 

► 1. Seletor rotativo  2. Tubo

Para ajustar o comprimento do tubo, rode o seletor rotativo no sentido dos ponteiros do 
relógio até o libertar suficientemente. Ajuste o tubo para o comprimento pretendido e 
rode o seletor no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio até ficar bem apertado. 
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     ATENÇÃO:      Antes de ajustar o punho dianteiro, desligue a ferramenta e retire a bateria. 

O incumprimento desta indicação pode causar ferimentos pessoais. 

1 

2 

Ajustar a posição do punho dianteiro 

Ajuste a posição do punho dianteiro de modo a conseguir segurá-lo confortavelmente 
ao baixar a mão esquerda. 
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     ATENÇÃO:      Depois de ajustar a posição do punho dianteiro, certifique-se de que o 

respetivo suporte está firmemente fixo. 

1 

► 1. Porca de aperto  2. Suporte do punho dianteiro

Para ajustar a posição do punho dianteiro, rode a porca no sentido dos ponteiros do 
relógio até a libertar suficientemente. Ajuste o suporte para a posição pretendida e rode 
a porca no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio até ficar bem apertada. 

Ajustar o protetor de arame 

Para reduzir o risco de danificar objetos à frente da cabeça de corte, existe um protetor 
de arame que limita a área de corte. 
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Posição mínima 

Posição máxima 

     ATENÇÃO:      Depois de ajustar o protetor de arame, certifique-se de que está 

firmemente fixo. 

► 1. Protetor de arame 

Para ajustar a posição do protetor de arame, empurre-o ligeiramente para a frente ou 
para trás até à posição pretendida. Existem duas posições de bloqueio para definir, 
respetivamente, a área de corte mínima e máxima. 

Ajustar o ângulo horizontal da cabeça articulada 

Ajuste o ângulo horizontal da cabeça articulada para trabalhar melhor em diferentes 
áreas. 
Para ajustar o ângulo horizontal da cabeça articulada, prima o botão de ajuste e rode a 
cabeça no sentido dos ponteiros do relógio ou no sentido contrário. Ao atingir o ângulo 
pretendido, solte o botão para a bloquear. 
O ângulo pode ser ajustado em 3 posições, num total de 67,5°. Ajuste conforme 
necessário. 
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     ATENÇÃO: Depois de ajustar a cabeça articulada, certifique-se de que está 

firmemente fixa. 

► 1. Botão de ajuste da cabeça articulada  2. Cabeça articulada

Ajustar o ângulo vertical da cabeça articulada 

Ajuste o ângulo vertical da cabeça articulada quando utilizar o aparador para cortar 
rebordos. Puxe a cabeça articulada e rode o tubo no sentido dos ponteiros do relógio 
ou no sentido contrário. Ao atingir o ângulo pretendido, o botão de ajuste bloqueia 
automaticamente. 
O ângulo pode ser ajustado 90° para cada lado. Ajuste conforme necessário. 
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     ATENÇÃO: Depois de ajustar a cabeça articulada, certifique-se de que está 

firmemente fixa. 

NOTA: Se o fio de nylon não avançar quando ligar a ferramenta, rebobine-o ou 
substitua-o seguindo os procedimentos deste manual. 

3 1 

2 

► 1. Botão de ajuste da cabeça articulada  2. Cabeça articulada

Cabeça de corte de nylon 

► 1. Cabeça de corte de nylon  2. Fio de nylon  3. Cortador no resguardo
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     ATENÇÃO: Certifique-se sempre de que a ferramenta está desligada e de que a 

bateria foi retirada antes de efetuar qualquer trabalho na ferramenta. 

   ATENÇÃO:      Nunca ligue a ferramenta antes de estar completamente montada. A 

utilização da ferramenta parcialmente montada pode causar ferimentos graves em caso de 

arranque acidental. 

2 

1 

A cabeça de corte de nylon possui um mecanismo de alimentação automática. 
Para alimentar o fio de nylon, ligue a ferramenta; serão alimentados automaticamente 
cerca de 3 mm de cada vez. Pare a ferramenta e volte a ligá-la para alimentar mais 3 
mm. Quando o fio de nylon tiver sido suficientemente alimentado, o cortador corta-o
automaticamente no comprimento adequado.

MONTAGEM 

Instalar o punho dianteiro 

Para instalar o punho dianteiro, siga os passos abaixo: 
1. Fixe o punho dianteiro ao respetivo suporte.
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2. Fixe-o com uma porca, conforme indicado na figura.

3. Aperte completamente a porca de aperto no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio.

► 1. Punho dianteiro  2. Suporte do punho dianteiro  3. Porca de aperto

O ângulo do punho dianteiro é ajustável. Para o ajustar, desaperte a porca, coloque o 
punho no ângulo adequado ao trabalho e volte a apertar firmemente a porca no sentido 
contrário ao dos ponteiros do relógio. 

Instalar/retirar o resguardo 

1. Para instalar o resguardo, encaixe-o no alojamento do motor e fixe-o com três
parafusos, apertando no sentido dos ponteiros do relógio.

2. Para retirar o resguardo, execute os passos de instalação pela ordem inversa.
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     ATENÇÃO:      Não corte relva alta de uma só vez. Cortar junto à raiz pode fazer com que a 

relva fique enrolada na cabeça de corte de nylon, sobrecarregando o motor e danificando o 

aparador. 
     ATENÇÃO:      Utilize o aparador sem encostar a bobina ao solo. O contacto da bobina com o 

solo pode sobrecarregar o motor e danificar o aparador. 

► 1. Parafusos  2. Resguardo

UTILIZAÇÃO 

Cortar relva 

Segure o aparador a um ângulo de aproximadamente 50° em relação ao solo. 
Desloque-o lentamente da direita para a esquerda. Corte a relva várias vezes a partir 
da parte superior, utilizando a ponta do fio de nylon. 
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     ATENÇÃO:      Não force o aparador em relva densa. 

     ATENÇÃO:      Não utilize o aparador como se estivesse a escavar o solo. 
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     ATENÇÃO:      Ao cortar relva, desloque o aparador em redor da árvore ou dos blocos sem 

deixar que o fio de nylon lhes toque. Recomenda-se manter a ferramenta a mais de 5 cm da 

árvore ou do bloco. O contacto pode rasgar rapidamente o fio. Se o fio se romper dentro da 

bobina, volte a colocá-lo seguindo o procedimento de substituição deste manual. 

1

Cortar relva junto a uma árvore, bloco, tijolo ou pedra 

Segure e incline o aparador a uma altura em que a bobina não toque no solo. Corte a 
relva com a ponta do fio de nylon, sem bater no solo. 

Utilizar o aparador como corta-bordas 

Também é fornecida uma roda guia para facilitar e melhorar o funcionamento quando 
utilizar o aparador como corta-bordas. 

► 1. Roda guia 
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     ATENÇÃO:      Certifique-se sempre de que a ferramenta está desligada e de que a 

bateria foi retirada antes de efetuar inspeções ou manutenção. O incumprimento desta indicação 

pode causar ferimentos graves devido a um arranque acidental. 

NOTA:      Nunca utilize gasolina, benzina, diluente, álcool ou produtos semelhantes. Podem causar 

descoloração, deformação ou fissuras. 

A utilização do aparador como corta-bordas é adequada para cortar relva que cresce 
junto a tijolos ou blocos. 
Ajuste o ângulo vertical e horizontal da cabeça articulada. 
Conforme indicado na figura, utilize a roda guia para deslocar o aparador e cortar a 
relva. Pode cortar eficazmente caminhando paralelamente aos tijolos ou blocos. 

MANUTENÇÃO 

Para manter a segurança e a fiabilidade do produto, as reparações e quaisquer outros 
trabalhos de manutenção ou ajuste devem ser efetuados por centros de assistência 
autorizados Rida ou da fábrica, utilizando sempre peças de substituição Rida. 
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Substituir o conjunto do fio de nylon 
  ATENÇÃO:      Utilize apenas fio de nylon com o diâmetro especificado em 

ESPECIFICAÇÕES. Nunca utilize fio mais grosso, arame metálico, corda ou material 

semelhante. Utilize apenas o fio de nylon recomendado; caso contrário, poderá danificar a 

ferramenta e causar ferimentos pessoais graves. 

   ATENÇÃO:      Certifique-se de que a tampa da cabeça de corte de nylon está 

corretamente fixada ao alojamento, conforme descrito abaixo. Uma tampa mal fixada pode 

fazer com que a cabeça de nylon se desmonte, causando ferimentos pessoais graves. 

Quando o fio de nylon estiver gasto, substitua-o por um novo conjunto. Para 
efetuar a substituição, siga estes passos: 
1. Prima ligeiramente os botões da tampa de ambos os lados e retire o conjunto usado.

2. Instale o novo conjunto na posição original, passando a ponta do fio de nylon pelo
orifício.
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3. Volte a premir ligeiramente os botões da tampa de ambos os lados e encaixe-a na 
posição original até ouvir um pequeno clique.

► 1. Tampa da cabeça de corte de nylon  2. Botão da tampa

3. Fio de nylon  4. Orifício 

Armazenamento 

A ranhura para pendurar existente na parte inferior da ferramenta permite pendurá-la 
num prego ou parafuso na parede. Antes de guardar a ferramenta, recolha o protetor 
de arame, encurte o tubo, coloque a cabeça articulada num ângulo reto e dobre o 
punho dianteiro. 

► 1. Protetor de arame 
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► 1. Punho dianteiro  2. Tubo  3. Cabeça articulada
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Limpar a ferramenta 

Limpe a ferramenta com um pano seco ou com um pano humedecido em água com 
sabão e bem torcido, removendo poeira, sujidade e relva cortada. Se houver relva 
aderente ao alojamento do motor, remova-a. 

► 1. Alojamento do motor

► 1. Ranhura para pendurar  2. Parede



CARTÃO DE GARANTIA 

Obrigado por adquirir uma ferramenta elétrica RIDA original. Este produto está coberto contra 

defeitos de fabrico a partir da data de compra. Guarde este manual e o comprovativo de compra 

para eventuais pedidos de garantia. 

N.º de série:
Tipo de ferramenta 
elétrica:

Modelo:

Nome do cliente:

Morada:

Endereço de e-mail: N.º de telefone:

Revendedor:

Data de compra: N.º da fatura:

Consulte as condições da garantia. Assinatura do 
revendedor:

Carimbo do revendedor:



 

 
 

 

ZHEJIANG RIDA TOOLS CO., LTD. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

www.ridatool.com  +86-0574-88493935 
 

E-mail: marketing@ridatool.com 

 
MORADA: NO. 1299 EAST SECTION OF YINXIAN AVENUE, 

SHOUNAN STREET, YINZHOU DISTRICT, NINGBO, CHINA 
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